
Surah 89 . Al-Fajr (The Break of Day) 

 
I begin in the Name of Allah, Hir Rahman Nir Raheem (the Compassionate the Merciful). 

  )١(والْفَجرِ 
1 . I swear by the daybreak,  

  )٢(ولَيالٍ عشرٍ 
2 . And the ten nights,  

  )٣(لشفْعِ والْوترِ وا
3 . And the even and the odd,  

  )٤(واللَّيلِ إِذَا يسرِ 
4 . And the night when it departs.  

  )٥(هلْ فِي ذَلِك قَسم لِذِي حِجرٍ 
5 . Truly in that there is an oath for those who possess understanding.  

فَع فكَي رت لَ أَلَمبادٍ ربِع ٦(ك(  
6 . Have you not considered how your ‘Rabb’ dealt with Ad,  

  )٧(إِرم ذَاتِ الْعِمادِ 
7 . Iram, possessors of lofty buildings,  

  )٨(الَّتِي لَم يخلَق مِثْلُها فِي الْبِلادِ 
8 . The like of which were not created in the cities;  

  )٩(وثَمود الَّذِين جابوا الصخر بِالْوادِ 
9 . And Samood, who hewed out the rocks in the valley,  

  )١٠(وفِرعونَ ذِي الأوتادِ 
10 . And Firon (Pharoah), the lord of hosts,  

  )١١(الَّذِين طَغوا فِي الْبِلادِ 
11 . Who committed inordinacy in the cities,  

 ادا الْفَسوا فِيه١٢(فَأَكْثَر(  
12 . So they made great mischief therein?  

 هِملَيع بفَصبذَابٍ رطَ عوس ١٣(ك(  
13 . Therefore your ‘Rabb’ let down upon them a portion of the punishment.  

  )١٤(ك لَبِالْمِرصادِ  ربإِنَّ



14 . Most surely your ‘Rabb’ is watching.  

 لاهتا ابانُ إِذَا مسا الإنفَأَمبقُولُ رفَي همعنو همفَأَكْر بِّهنِ رم١٥(ي أَكْر(  
15 . And as for man, when his ‘Rabb’ tries him, then treats him with honour and makes him lead 
an easy life, he says: My ‘Rabb’ honours me.  

  )١٦(ي أَهاننِ ربِّوأَما إِذَا ما ابتلاه فَقَدر علَيهِ رِزقَه فَيقُولُ 
16 . But when He tries him, then straitens to him his means of subsistence, he says: My ‘Rabb’ 
has disgraced me.  

  )١٧(لا بل لا تكْرِمونَ الْيتِيم كَ
17 . No! but you do not honour the orphan,  

  )١٨(ولا تحاضونَ علَى طَعامِ الْمِسكِينِ 
18 . Nor do you urge one another to feed the poor,  

  )١٩(وتأْكُلُونَ التراثَ أَكْلا لَما 
19 . And you eat away the heritage, devouring indiscriminately,  

  )٢٠(وتحِبونَ الْمالَ حبا جما 
20 . And you love wealth with exceeding love.  

  )٢١(كَلا إِذَا دكَّتِ الأرض دكا دكا 
21 . No! when the earth is made to crumble to pieces,  

  )٢٢(فا صفا ك والْملَك صربوجاءَ 
22 . And your ‘Rabb’ comes and the angels in ranks upon ranks,  

  )٢٣(وجِيءَ يومئِذٍ بِجهنم يومئِذٍ يتذَكَّر الإنسانُ وأَنى لَه الذِّكْرى 
23 . And Jahannam (Hell) is made to appear on that day. On that day shall man be mindful, and 
what shall being mindful avail him?  

  )٢٤(يقُولُ يا لَيتنِي قَدمت لِحياتِي 
24 . He shall say: “O! would that I had sent before (good deeds) for my life!  
 

 دأَح هذَابع ذِّبعئِذٍ لا يمو٢٥(فَي(  
25 . But on that day his punishment will be such as none can inflict  

 دأَح ثَاقَهو وثِقلا ي٢٦(و(  
26 . And no one shall bind with His binding.  

  )٢٧(يا أَيتها النفْس الْمطْمئِنةُ 
27 . O soul that art at rest!  

  )٢٨(كِ راضِيةً مرضِيةً ربِّارجِعِي إِلَى 



28 . Return to your ‘Rabb’, well-pleased, well-pleasing,  

  )٢٩(فَادخلِي فِي عِبادِي 
29 . So enter among My servants,  

  )٣٠(وادخلِي جنتِي 
30 . And enter into My Jannat (Heaven) 
 


